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Reference: Chinese Union Simplified

ב1 וְיַעֲקֹ֖
–和雅各
H3290

הָלַךְ֣
他去了
H1980

לְדַרְכּ֑וֹ
–到他的路
H1870

וַיִּפְגְּעוּ־
–和他们遇见了
H6293

ב֖וֹ
–在他

מַלְאֲכֵ֥י
使者的
H4397

ים׃ אֱלֹהִֽ
神
H0430

雅各仍旧行路， 神的使者遇见他。

וַיֹּ֤אמֶר2
–和他说
H0559

יַעֲקֹב֙
雅各
H3290

ר כַּאֲשֶׁ֣
–如同谁

ם רָאָ֔
他看见了–它们
H7200

מַחֲנֵה֥
军营的
H4264

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

זֶה֑
这
H2088

א וַיִּקְרָ֛
–和他称了
H7121

ׁם־ שֵֽ
名的
H8034

הַמָּק֥וֹם
–那地方
H4725

הַה֖וּא
–那那
H1931

חֲנָֽיִם׃ מַֽ
玛哈念
H4266

פ
段

雅各看见他们就说：「这是 神的军兵」，于是给那地方起名叫玛哈念（就是二军兵的意思）。

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
–和他差遣了
H7971

ב יַעֲקֹ֤
雅各
H3290

מַלְאָכִים֙
使者们
H4397

יו לְפָנָ֔
–在他面前
H6440

אֶל־
向
H0413

ו עֵשָׂ֖
以扫
H6215

יו אָחִ֑
他的兄弟
H0251

רְצָה אַ֥
地–她的
H0776

יר שֵׂעִ֖
西珥

ה שְׂדֵ֥
田地的

אֱדֽוֹם׃
以东
H0123

雅各打发人先往西珥地去，就是以东地，见他哥哥以扫，

וַיְצַ֤ו4
–和他命令了
H6680

אֹתָם֙
–他们
H0853

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

ה כֹּ֣
如此
H3541

תאֹמְר֔וּן
你们说
H0559

אדֹנִ֖י לַֽ
–给我的主人
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
–给以扫
H6215

ה כֹּ֤
如此
H3541

אָמַר֙
他说了
H0559

עַבְדְּךָ֣
你的仆人
H5650

ב יַעֲקֹ֔
雅各
H3290

עִם־
与

לָבָן֣
拉班

רְתִּי גַּ֔
我寄居了

וָאֵחַ֖ר
–和我延迟了
H0309

עַד־
直到
H5704

תָּה׃ עָֽ
现在
H6258

吩咐他们说：「你们对我主以扫说：『你的仆人雅各这样说：我在拉班那里寄居，直到如今。

יְהִי־5 וַֽ
–和他有了
H1961

֙ לִי
–给我

שׁ֣וֹר
牛
H7794

וַחֲמ֔וֹר
–和驴
H2543

אן ֹ֖ צ
羊群
H6629

וְעֶבֶ֣ד
–和仆人
H5650

וְשִׁפְחָה֑
–和使女
H8198

אֶשְׁלְחָה֙ וָֽ
–和我差遣了
H7971

לְהַגִּ֣יד
–为告诉
H5046

י אדֹנִ֔ לַֽ
–给我的主人
H0113

לִמְצאֹ־
–为找到
H4672

ן חֵ֖
恩
H2580

בְּעֵינֶֽיךָ׃
–在你的眼中

我有牛、驴、羊群、仆婢，现在打发人来报告我主，为要在你眼前蒙恩。』」

6֙ וַיָּשֻׁב֙וּ
–和他们回来了
H7725

ים הַמַּלְאָכִ֔
–那使者们
H4397

ל־ אֶֽ
向
H0413

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

אנוּ בָּ֤
我们来了
H0935

אֶל־
向
H0413

אָחִי֙ךָ֙
你的兄弟
H0251

אֶל־
向
H0413

ו עֵשָׂ֔
以扫
H6215

וְגַם֙
–和也
H1571

הֹלֵךְ֣
来的
H1980

אתְךָ֔ לִקְרָֽ
–为迎接–你
H7125

וְאַרְבַּע־
–和四
H0702

מֵא֥וֹת
百
H3967

ישׁ אִ֖
人
H0376

עִמּֽוֹ׃
与–他

所打发的人回到雅各那里，说：「我们到了你哥哥以扫那里，他带着四百人，正迎着你来。」
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א7 וַיִּירָ֧
–和他害怕了
H3372

ב יַעֲקֹ֛
雅各
H3290

ד מְאֹ֖
极
H3966

וַיֵּ֣צֶר
–和他愁苦了
H3334

ל֑וֹ
–给他

חַץ וַיַּ֜
–和他分了
H2673

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
–那人民

אֲשֶׁר־
谁

אִתּ֗וֹ
与–他
H0854

וְאֶת־
–和–
H0853

אן הַצֹּ֧
–那羊群
H6629

וְאֶת־
–和–
H0853

ר הַבָּקָ֛
–那牛群
H1241

ים וְהַגְּמַלִּ֖
–和–那骆驼
H1581

לִשְׁנֵי֥
–为两个的
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
军营
H4264

雅各就甚惧怕，而且愁烦，便把那与他同在的人口和羊群、牛群、骆驼分做两队，

אמֶר8 וַיֹּ֕
–和他说
H0559

אִם־
若

יָב֥וֹא
他来
H0935

ו עֵשָׂ֛
以扫
H6215

אֶל־
向
H0413

הַמַּחֲנֶה֥
–那军营
H4264

הָאַחַ֖ת
–那一个的
H0259

הוּ וְהִכָּ֑
–和他击了–它
H5221

וְהָיָה֛
–和发生了
H1961

הַמַּחֲנֶה֥
–那军营
H4264

הַנִּשְׁאָ֖ר
–那剩下的
H7604

ה׃ לִפְלֵיטָֽ
–为逃脱
H6413

说：「以扫若来击杀这一队，剩下的那一队还可以逃避。」

9֮ וַיֹּאמֶר
–和他说
H0559

֒ יַעֲקֹב
雅各
H3290

֙ אֱלֹהֵי
神的
H0430

י אָבִ֣
我的父亲
H0001

ם אַבְרָהָ֔
亚伯拉罕
H0085

י וֵאלֹהֵ֖
–和神的
H0430

י אָבִ֣
我的父亲
H0001

יִצְחָק֑
以撒
H3327

יְהוָ֞ה
耶和华
H3068

הָאֹמֵר֣
–那说的
H0559

י אֵלַ֗
向–我
H0413

שׁ֧וּב
回去
H7725

לְאַרְצְךָ֛
–到你的地
H0776

וּלְמוֹלַדְתְּךָ֖
–和–到你的出生地
H4138

יבָה וְאֵיטִ֥
–和我善待
H3190

ךְ׃ עִמָּֽ
与–你

雅各说：「耶和华―我祖亚伯拉罕的 神，我父亲以撒的 神啊，你曾对我说：『回你本地本族去，我要厚待你。』

נְתִּי10 קָטֹ֜
我小了
H6994

ל מִכֹּ֤
–从所有的
H3605

הַחֲסָדִים֙
–那慈爱

וּמִכָּל־
–和–从所有的
H3605

ת הָאֱ֣מֶ֔
–那真实
H0571

ר אֲשֶׁ֥
谁

יתָ עָשִׂ֖
你做了

אֶת־
与
H0854

ךָ עַבְדֶּ֑
你的仆人
H5650

י כִּ֣
因为

י בְמַקְלִ֗
–用我的杖
H4731

֙ עָבַרְ֙תִּי
我过了

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
–那约旦
H3383

הַזֶּ֔ה
–那这
H2088

ה וְעַתָּ֥
–和现在
H6258

יתִי הָיִ֖
我成为了
H1961

לִשְׁנֵי֥
–为两个的
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
军营
H4264

你向仆人所施的一切慈爱和诚实，我一点也不配得；我先前只拿着我的杖过这约旦河，如今我却成了两队了。

נִי11 הַצִּילֵ֥
救–我
H5337

נָא֛
请
H4994

מִיַּ֥ד
–从手的
H3027

י אָחִ֖
我的兄弟
H0251

מִיַּ֣ד
–从手的
H3027

ו עֵשָׂ֑
以扫
H6215

י־ כִּֽ
因为

א יָרֵ֤
害怕的
H3373

֙ אָנֹכִי
我
H0595

אֹת֔וֹ
–他
H0853

פֶּן־
恐怕
H6435

יָב֣וֹא
他来
H0935

נִי וְהִכַּ֔
–和他击–我
H5221

אֵ֖ם
母亲
H0517

עַל־
在

ים׃ בָּנִֽ
儿子们

求你救我脱离我哥哥以扫的手；因为我怕他来杀我，连妻子带儿女一同杀了。

ה12 וְאַתָּ֣
–和你

רְתָּ אָמַ֔
你说了
H0559

הֵיטֵ֥ב
善待
H3190

יב אֵיטִ֖
我善待
H3190

ךְ עִמָּ֑
与–你

י וְשַׂמְתִּ֤
–和我使

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֙
你的后裔
H2233

כְּח֣וֹל
–如沙的
H2344

הַיָּ֔ם
–那海
H3220

ר אֲשֶׁ֥
谁

לאֹ־
不
H3808

יִסָּפֵ֖ר
他被数

ב׃ מֵרֹֽ
–从多
H7230

你曾说：『我必定厚待你，使你的后裔如同海边的沙，多得不可胜数。』」
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וַיָּ֥לֶן13
–和他过夜了

ם שָׁ֖
那里
H8033

יְלָה בַּלַּ֣
–在–那夜晚
H3915

הַה֑וּא
–那那
H1931

ח וַיִּקַּ֞
–和他取了
H3947

מִן־
从

א הַבָּ֧
–那来的
H0935

בְיָד֛וֹ
–在他的手中
H3027

מִנְחָ֖ה
礼物
H4503

ו לְעֵשָׂ֥
–给以扫
H6215

יו׃ אָחִֽ
他的兄弟
H0251

当夜，雅各在那里住宿，就从他所有的物中拿礼物要送给他哥哥以扫：

עִזִּ֣ים14
母山羊
H5795

יִם מָאתַ֔
二百
H3967

ים וּתְיָשִׁ֖
–和公山羊
H8495

ים עֶשְׂרִ֑
二十
H6242

ים רְחֵלִ֥
母绵羊
H7353

יִם מָאתַ֖
二百
H3967

ים וְאֵילִ֥
–和公绵羊

ים׃ עֶשְׂרִֽ
二十
H6242

母山羊二百只，公山羊二十只，母绵羊二百只，公绵羊二十只，

ים15 גְּמַלִּ֧
骆驼
H1581

מֵינִיק֛וֹת
哺乳的
H3243

וּבְנֵיהֶ֖ם
–和它们的儿子们

ים שְׁלֹשִׁ֑
三十
H7970

פָּר֤וֹת
母牛
H6510

אַרְבָּעִים֙
四十
H0705

ים וּפָרִ֣
–和公牛
H6499

ה עֲשָׂרָ֔
十
H6235

אֲתֹנֹ֣ת
母驴
H0860

ים עֶשְׂרִ֔
二十
H6242

ם   וַעְיָרִ֖
–和小驴驹
H5895

ה׃ עֲשָׂרָֽ
十
H6235

奶崽子的骆驼三十只―各带着崽子，母牛四十只，公牛十只，母驴二十匹，驴驹十匹；

16֙ וַיִּתֵּן
–和他给了
H5414

בְּיַד־
–在手的
H3027

יו עֲבָדָ֔
他的仆人们
H5650

עֵ֥דֶר
群
H5739

עֵ֖דֶר
群
H5739

לְבַדּ֑וֹ
–为它单独的
H0905

וַיֹּ֤אמֶר
–和他说
H0559

אֶל־
向
H0413

֙ עֲבָדָיו
他的仆人们
H5650

עִבְר֣וּ
过去

י לְפָנַ֔
–在我面前
H6440

וְרֶ֣וַח
–和间隔
H7305

ימוּ תָּשִׂ֔
你们放

ין בֵּ֥
在之间
H0996

עֵ֖דֶר
群
H5739

ין וּבֵ֥
–和在之间
H0996

דֶר׃ עֵֽ
群
H5739

每样各分一群，交在仆人手下，就对仆人说：「你们要在我前Ā过去，使群群ā离，有Ăă的地方」；

ו17 וַיְצַ֥
–和他命令了
H6680

אֶת־
–
H0853

הָרִאשׁ֖וֹן
–那Ą一的
H7223

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

י כִּ֣
因为

פְגָּשְׁךָ֞   יִֽ
他遇见–你
H6298

ו עֵשָׂ֣
以扫
H6215

י אָחִ֗
我的兄弟
H0251

לְךָ֙   וִשְׁאֵֽ
–和他ą–你
H7592

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

לְמִי־
–给谁
H4310

אַתָּ֙ה֙
你

וְאָנָ֣ה
–和往Ć里
H0575

ךְ תֵלֵ֔
你去
H3212

י וּלְמִ֖
–和–给谁
H4310

לֶּה אֵ֥
这ć
H0428

לְפָנֶֽיךָ׃
–在你面前的
H6440

Ĉ吩咐ĉ先Ċ的说：「我哥哥以扫遇见你的ċČ，ą你说：『你是Ćč的人Ď要往Ć里去Ď你前Ā这ć是谁的Ď』

18֙ מַרְתָּ וְאָֽ
–和你说
H0559

לְעַבְדְּךָ֣
–给你的仆人的
H5650

ב לְיַעֲקֹ֔
–给雅各
H3290

מִנְחָ֥ה
礼物
H4503

הִוא֙
它
H1931

ה שְׁלוּחָ֔
被送的
H7971

אדֹנִ֖י לַֽ
–给我的主人
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
–给以扫
H6215

וְהִנֵּ֥ה
–和看Ć
H2009

גַם־
也
H1571

ה֖וּא
他
H1931

ינוּ׃ אַחֲרֵֽ
在–我们后面

你就说：『是你仆人雅各的，是送给我主以扫的礼物；他ďĐ也在我们后边。』」
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ו19 וַיְצַ֞
–和他命令了
H6680

גַּ֣ם
也
H1571

אֶת־
–
H0853

י הַשֵּׁנִ֗
–那Ą二
H8145

גַּם֚
也
H1571

אֶת־
–
H0853

י הַשְּׁלִישִׁ֔
–那Ą三
H7992

גַּם֚
也
H1571

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有的
H3605

ים לְכִ֔ הַהֹ֣
–那Ċ的
H1980

י אַחֲרֵ֥
在后面

ים הָעֲדָרִ֖
–那群
H5739

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

כַּדָּבָ֤ר
–如–那đ
H1697

הַזֶּה֙
–那这
H2088

תְּדַבְּר֣וּן
你们说
H1696

אֶל־
向
H0413

ו עֵשָׂ֔
以扫
H6215

בְּמֹצַאֲכֶ֖ם
–在你们找到的ċČ
H4672

אֹתֽוֹ׃
–他
H0853

Ĉ吩咐Ą二、Ą三，和一切Ē群ē的人说：「你们遇见以扫的ċČ也要这样对他说；

ם20 וַאֲמַרְתֶּ֕
–和你们说
H0559

גַּ֗ם
也
H1571

הִנֵּ֛ה
看Ć
H2009

עַבְדְּךָ֥
你的仆人
H5650

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

אַחֲרֵ֑ינוּ
在–我们后面

י־ כִּֽ
因为

ר אָמַ֞
他说了
H0559

אֲכַפְּרָ֣ה
我Ĕĕ

יו פָנָ֗
他的面
H6440

בַּמִּנְחָה֙
–用–那礼物
H4503

הַהֹלֶכֶ֣ת
–那去的
H1980

י לְפָנָ֔
–在我面前
H6440

וְאַחֲרֵי־
–和后来

֙ כֵן
如此

אֶרְאֶה֣
我看见
H7200

יו פָנָ֔
他的面
H6440

אוּלַ֖י
Ėė
H0194

א יִשָּׂ֥
他Ę起
H5375

פָנָֽי׃
我的面
H6440

ę且你们要说：『你仆人雅各在我们后边。』」因雅各Ě里说：「我ě着在我前Ā去的礼物Ĝ他的ĝ，Ğ后ğ见他的面，
Ė者他Ġġ我。」

ר21 וַתַּעֲבֹ֥
–和它过了

הַמִּנְחָ֖ה
–那礼物
H4503

עַל־
在

פָּנָי֑ו
他的面前
H6440

וְה֛וּא
–和他
H1931

לָ֥ן
他过夜了

יְלָה־ בַּלַּֽ
–在–那夜晚
H3915

הַה֖וּא
–那那
H1931

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
–在–那军营
H4264

于是礼物先过去了；那夜，雅各在队中住宿。

׀וַיָּ֣קָם 22
–和他起来了

יְלָה בַּלַּ֣
–在–那夜晚
H3915

ה֗וּא
他
H1931

ח וַיִּקַּ֞
–和他取了
H3947

אֶת־
–
H0853

י שְׁתֵּ֤
两个的
H8147

֙ נָשָׁיו
他的妻子们
H0802

וְאֶת־
–和–
H0853

י שְׁתֵּ֣
两个的
H8147

יו שִׁפְחֹתָ֔
他的使女们
H8198

וְאֶת־
–和–
H0853

אַחַ֥ד
一
H0259

ר עָשָׂ֖
十
H6240

יְלָדָ֑יו
他的Ģ子们
H3206

ר יַּעֲבֹ֔ וַֽ
–和他过了

אֵ֖ת
–
H0853

מַעֲבַ֥ר
ģ口的

ק׃ יַבֹּֽ
雅Ĥ
H2999

他夜间起来，带着两个妻子，两个使女，ę十一个儿子，ĥ过了雅Ĥģ口，

ם23 וַיִּקָּחֵ֔
–和他取了–他们
H3947

ם עֲבִרֵ֖ וַיַּֽ
–和他使过了–他们

אֶת־
–
H0853

הַנָּ֑חַל
–那Ħ

יַּעֲבֵ֖ר וַֽ
–和他使过了

אֶת־
–
H0853

אֲשֶׁר־
谁

לוֹ׃  
–给他

先打发他们过河，Ĉ打发所有的ĥ过去，

ר24 וַיִּוָּתֵ֥
–和他剩下了
H3498

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

לְבַדּ֑וֹ
–为他单独的
H0905

ק וַיֵּאָבֵ֥
–和他ħĨ了
H0079

אִישׁ֙
人
H0376

עִמּ֔וֹ
与–他

עַ֖ד
直到
H5704

עֲל֥וֹת
ĩĪ的
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
–那īĬ
H7837

只剩下雅各一人。有一个人来和他ĭĮ，直到īĬ。

רְא25 וַיַּ֗
–和他看见
H7200

י כִּ֣
因为

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ יָכֹל
他į了
H3201

ל֔וֹ
–给他

וַיִּגַּ֖ע
–和他İ了
H5060

בְּכַף־
–在ı的
H3709

יְרֵכ֑וֹ
他的Ĳĳ
H3409

וַתֵּקַ֙ע֙
–和它脱Ĵ了
H3363

כַּף־
ı的
H3709

יֶרֶ֣ךְ
Ĳĳ的
H3409

ב יַעֲקֹ֔
雅各
H3290

אָבְק֖וֹ בְּהֵֽ
–在他ħĨ的ċČ
H0079

עִמּֽוֹ׃
与–他

那人见ďĐ胜不过他，就ĵ他的ĲĳıĶ了一把，雅各的Ĳĳı正在ĭĮ的ċČ就ķ了。
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וַיֹּ֣אמֶר26
–和他说
H0559

נִי שַׁלְּחֵ֔
打发–我
H7971

י כִּ֥
因为

עָלָ֖ה
他ĩĪ了
H5927

חַר הַשָּׁ֑
–那īĬ
H7837

וַיֹּא֙מֶר֙
–和他说
H0559

א ֹ֣ ל
不
H3808

ׁלֵּחֲךָ֔ אֲשַֽ
我打发–你
H7971

י כִּ֖
因为

אִם־
若

נִי׃ בֵּרַכְתָּֽ
你ĸĹ了–我
H1288

那人说：「ĺīĬ了，Ġ我去Ļļ」雅各说：「你不给我ĸĹ，我就不Ġ你去。」

וַיֹּ֥אמֶר27
–和他说
H0559

אֵלָ֖יו
向–他
H0413

מַה־
Ľľ
H4100

שְּׁמֶךָ֑
你的名
H8034

וַיֹּ֖אמֶר
–和他说
H0559

ב׃ יַעֲקֹֽ
雅各
H3290

那人说：「你名叫甚ľĎ」他说：「我名叫雅各。」

אמֶר28 וַיֹּ֗
–和他说
H0559

א ֹ֤ ל
不
H3808

יַעֲקֹב֙
雅各
H3290

יֵאָמֵ֥ר
他被称
H0559

עוֹד֙
ğ
H5750

שִׁמְךָ֔
你的名
H8034

י כִּ֖
因为

אִם־
若

יִשְׂרָאֵל֑
以Ŀŀ
H3478

י־ כִּֽ
因为

יתָ שָׂרִ֧
你Łł了
H8280

עִם־
与

ים אֱלֹהִ֛
神
H0430

וְעִם־
–和与

ים אֲנָשִׁ֖
人们
H0376

ל׃ וַתּוּכָֽ
–和你胜了
H3201

那人说：「你的名不要ğ叫雅各，要叫以Ŀŀ；因为你与 神与人Ńń，ĥ得了胜。」

וַיִּשְׁאַל29֣
–和他ą了
H7592

ב יַעֲקֹ֗
雅各
H3290

וַיֹּא֙מֶר֙
–和他说
H0559

ידָה־ הַגִּֽ
告诉
H5046

נָּ֣א
请
H4994

ךָ שְׁמֶ֔
你的名
H8034

אמֶר וַיֹּ֕
–和他说
H0559

לָ֥מָּה
为Ľľ
H4100

זֶּ֖ה
这
H2088

תִּשְׁאַל֣
你ą
H7592

י לִשְׁמִ֑
–给我的名
H8034

רֶךְ וַיְבָ֥
–和他ĸĹ了
H1288

אֹת֖וֹ
–他
H0853

ׁם׃ שָֽ
那里
H8033

雅各ą他说：「请ĵ你的名告诉我。」那人说：「Ņ必ą我的名Ď」于是在那里给雅各ĸĹ。

א30 וַיִּקְרָ֧
–和他称了
H7121

ב יַעֲקֹ֛
雅各
H3290

ם שֵׁ֥
名的
H8034

הַמָּק֖וֹם
–那地方
H4725

פְּנִיאֵל֑
ņŇňŉ
H6439

י־ כִּֽ
因为

יתִי רָאִ֤
我看见了
H7200

אֱלֹהִים֙
神
H0430

פָּנִי֣ם
面
H6440

אֶל־
向
H0413

ים פָּנִ֔
面
H6440

וַתִּנָּצֵ֖ל
–和它被救了
H5337

ׁי׃ נַפְשִֽ
我的Ŋŋ
H5315

雅各便给那地方起名叫ņŇňŉ（就是 神之面的意思），意思说：「我面对面见了 神，我的Ō命仍得ōŎ。」

ח־31 זְרַֽ וַיִּֽ
–和它Ī了
H2224

ל֣וֹ
–给他

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–那ŏŐ
H8121

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如同谁

עָבַ֖ר
他过了

אֶת־
–
H0853

פְּנוּאֵל֑
ņŇňŉ
H6439

וְה֥וּא
–和他
H1931

עַ צֹלֵ֖
ő的
H6760

עַל־
在

יְרֵכֽוֹ׃
他的Ĳĳ
H3409

ŒĀœ出来的ċČ，雅各Ŕ过ņŇňŉ，他的Ĳĳ就ő了。

עַל־32
在

ן כֵּ֡
如此

א־ ֹֽ ל
不
H3808

יאֹכְל֨וּ
他们ŕ
H0398

בְנֵֽי־
儿子们的

ל יִשְׂרָאֵ֜
以Ŀŀ
H3478

אֶת־
–
H0853

גִּ֣יד
Ŗ的
H1517

ה הַנָּשֶׁ֗
–那ŗ的
H5384

אֲשֶׁר֙
谁

עַל־
在

ף כַּ֣
ı的
H3709

ךְ הַיָּרֵ֔
–那Ĳĳ
H3409

עַ֖ד
直到
H5704

הַיּ֣וֹם
–那今ĺ
H3117

הַזֶּ֑ה
–那这
H2088

י כִּ֤
因为

נָגַע֙
他İ了
H5060

בְּכַף־
–在ı的
H3709

יֶרֶ֣ךְ
Ĳĳ的
H3409

ב יַעֲקֹ֔
雅各
H3290

בְּגִ֖יד
–在Ŗ的
H1517

ׁה׃ הַנָּשֶֽ
–那ŗ的
H5384

Ř此，以Ŀŀ人不ŕĲĳı的Ŗ，直到今Œ，因为那人Ķ了雅各Ĳĳı的Ŗ。
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